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ПРОТОКОЛ ОБ ИЗМЕНЕНИИ КОНВЕНЦИИ
О БОРЬБЕ С ТОРГОВЛЕЙ ЖЕНЩИНАМИ И ДЕТЬМИ, 

ЗАКЛЮЧЕННОЙ В ЖЕНЕВЕ 30 СЕНТЯБРЯ 1921 Г.,
И КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ТОРГОВЛЕЙ 
СОВЕРШЕННОЛЕТНИМИ ЖЕНЩИНАМИ, 

ЗАКЛЮЧЕННОЙ В ЖЕНЕВЕ 11 ОКТЯБРЯ 1933 Г.

Государства, являющиеся сторонами в настоящем Прото­
коле, — принимая во внимание, что на основании Конвенции 
о борьбе с торговлей женщинами и детьми, заключенной в 
Женеве 30 сентября 1921 г., и Конвенции о борьбе с торговлей 
совершеннолетними женщинами, заключенной в Женеве 
11 октября 1933 г., на Лигу наций были возложены известные 
функции и полномочия, для непрерывного выполнения кото­
рых необходимо, вследствие роспуска Лиги наций, установить 
правила, и считая целесообразным, чтобы впредь эти функции 
и полномочия выполнялись Объединенными Нациями, — на­
стоящим пришли к следующему соглашению:

Статья I

Государства, являющиеся сторонами в настоящем Прото­
коле, обязуются в отношениях между собой — каждое в отно­
шении документов, стороной в которых оно является — ив 
соответствии с постановлениями настоящего Протокола, приз­
навать полную правовую силу изменений, внесенных в озна­
ченные акты в Приложении к настоящему Протоколу, и 
должным образом применять их.

Статья II

Генеральный Секретарь заготовит тексты Конвенций, 
исправленных в соответствии с настоящим Протоколом и ра­
зошлет их в копиях для осведомления правительствам всех 
государств, состоящих членами Объединенных Наций, а также 
правительствам всех государств, не состоящих членами Орга­
низации и имеющих право подписать настоящий Протокол 
или принять его. Он предложит также сторонам во всех актах, 
подлежащих изменению в силу настоящего Протокола, — 
даже в тех случаях, когда они еще не успели стать сторонами 
в настоящем Протоколе, — ввести в действие измененные 
тексты означенных актов немедленно по вступлении в силу 
изменений.

Статья III

Настоящий Протокол будет открыт для подписания или 
принятия его любым из государств, которые являются сторо­
нами в Конвенции 30 сентября 1921 г. о борьбе с торговлей 
женщинами и детьми или в Конвенции 11 октября 1933 г. о 
борьбе с торговлей совершеннолетними женщинами, и кото­
рым Генеральный Секретарь сообщил копию настоящего Про­
токола.

Статья IV

Государства могут стать сторонами в настоящем Протоколе 
посредством :

a) подписания без оговорок, относящихся к его учреждению; 
или

b) принятия, которое осуществляется путем депонирования 
официального акта у Генерального Секретаря Объединен­
ных Наций. •

Статья V

1. Настоящий Протокол вступит в силу в день, когда, по 
меньшей мере, два государства станут в нем сторонами.

2. Изменения, указанные в Приложении к настоящему 
Протоколу, вступят в силу в отношении каждой Конвенции, 
после того, как большинство сторон в данной Конвенции ста­
нут сторонами в настоящем Протоколе,- поэтому каждое госу­

дарство, ставшее стороной в одной из указанных Конвенций 
после того, как вступят в силу изменения, становится стороной 
в видоизмененной таким образом Конвенции.

Статья VI

В соответствии с пунктом 1 статьи 102 Устава Объединенных 
Наций и относящимися к нему правилами, принятыми Гене­
ральной Ассамблеей, Генеральный Секретарь Объединенных 
Наций уполномочивается произвести регистрацию настоя­
щего Протокола и изменений, внесенных в каждую из Кон­
венций настоящим Протоколом, в соответствующие дни вступ­
ления их в силу, а также опубликовать Протокол и видоизме­
ненные Конвенции в возможно скором времени после их ре­
гистрации.

Статья VII

Настоящий Протокол, китайский, английский, французский, 
русский и испанский тексты которого являются равно аутен­
тичными, будет храниться в архивах Секретариата Объединен­
ных Наций. Ввиду того, что Конвенции, подлежащие изме­
нению в соответствии с Приложением, составлены лишь на 
английском и французском языках, английский и французский 
тексты Приложения будут равно аутентичными текстами, а 
китайский, русский и испанский тексты будут переводными.

Протокол, включая Приложение, будет Генеральным Се­
кретарем послан в заверенных копиях каждому из государств, 
являющихся сторонами в Конвенции 30 сентября 1921 г. о 
борьбе с торговлей женщинами и детьми или в Конвенции 
11 октября 1933 г. о борьбе с торговлей совершеннолетними 
женщинами, а также всем государствам, состоящим членами 
Объединенных Наций.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО, нижеподписавшиеся, будучи 
должным образом на то уполномочены соответствующими 
правительствами, подписали настоящий Протокол в дни, ука­
занные против их подписей.

СОСТАВЛЕНО в Лейк Соксес, Нью-Йорк, двенадцатого 
ноября тысяча девятьсот сорок седьмого года.

Bekanntmachung 
über das Inkrafttreten der Konvention vom 21. Juni 1974 

' über die Anwendung der Standards 
des Rates für Gegenseitige Wirtschaftshilfe

vom 22. April 1975

Entsprechend der Bekanntmachung vom 2. Oktober 1974 
über die Ratifikation der Konvention vom 21. Juni 1974 über 
die Anwendung der Standards des Rates für Gegenseitige 
Wirtschaftshilfe (GBl. II Nr. 27 S. 507) wird hierdurch be­
kanntgemacht, daß die Konvention nach Hinterlegung der 
erforderlichen Anzahl von Ratifikationsurkunden gemäß 
ihrem Artikel III am 27. März 1975 in Kraft getreten ist.

Berlin, den 22. April 1975

Der Sekretär des Staatsrates 
der Deutschen Demokratischen Republik

H. E i c h 1 e r


